
2. Savoka ,,investicijos" taikoma visu rusiu turtui, vienos Susitarianciosios Salies 
investuotoju investuotam kitos Susitarianciosios Salies teritorijoje, jei buvo investuota 
pagal tos kitos Susitarianciosios Salies [statymus ir kitus teises aktus, ir pirmiausia tai yra: 

a) kilnojamasis ir nekilnojamasis turtas, taip pat bet kurios kitos teises in rem, tokios 
kaip hipoteka, [keitimas ir panasios teises; 

b) akcijos, dalys ir kitos dalyvavimo bendrovese formos; 
c) pretenzijos i pinigus, taip pat ir i obligacijas bei skolinius [sipareigojimus, arba i bet 

kokia ekonomine verte turincia veikla; 
d) intelektines nuosavybes teises, [skaitant, be kita ko, autoriu teises, pramonines 

nuosavybes teises, technologinius procesus, pazangiaj a patirti ir prestiza; 
e) teises aktais ar sutartimi suteiktos verslo koncesijos ir kitos teises vykdyti 

ekonomine veikla, [skaitant koncesijas atlikti gamtos istekliu paieska, gavyba ar 
juos naudoti. 

Siame Susitarime: 
1. ,,Investuotojas" kiekvienai Susitarianciajai Saliai yra: 

a) fiziniai asmenys, kurie yra tos Susitarianciosios Salies pilieciai arba nuolatos 
gyvena toje Susitarianciojoje Salyje pagal jos teises aktus; 

b) juridiniai asmenys, [skaitant bendroves, korporacijas, verslo asociacijas ir kitas 
organizacijas, kurios yra [steigtos arba kitokiu budu tinkamai [kurtos pagal tos 
Susitarianciosios Salies teises aktus ir kuriu buveine yra tos pacios Susitarianciosios 
Salies teritorijoje ir kurios verciasi joje tikraja ekonomine veikla; 

c) juridiniai asmenys, [steigti pagal bet kurios treciosios valstybes teises aktus, kuriu 
savininkai yra sio straipsnio 1 dalies a ir b punktuose nurodyti asmenys arba kuriuos 
kontroliuoja sie asmenys. 

1 straipsnis 
SA_VOKOS 

s u s i t ar e : 

pripaiindamos poreiki skatinti ir saugoti uzsienio investicijas siekiant didinti abieju 
valstybiu ekonomine gerove, 

ketindamos sudaryti ir islaikyti palankias salygas vienos Susitarianciosios Salies 
investuotoju investicijoms kitos Susitarianciosios Salies teritorijoje, 

siekdamos pletoti abipusiskai naudinga abieju valstybiu ekonomini bendradarbiavima, 

Mongolijos Vyriausybe tr Lietuvos Respublikos Vyriausybe (toliau - Susitarianciosios 
Salys), 

MONGOLIJOS VYRIAUSYBES IR 
LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES 

SUSITARIMAS DEL INVESTICIJTJ SKATINIMO IR ABIPUSES APSAUGOS 
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2. Viena Susitariancioji Salis savo teritorijoje kitos Susitarianciosios Salies investuotoju 
investicijoms uztikrina teisinga ir nesaliska rezima, Sis rezimas yra ne maziau palankus nei 
tas, kuri Susitarianciosios Salys savo investuotoju investicijoms taiko savo teritorijoje, arba 
tas, kuri Susitarianciosios Salys savo teritorijoje taiko bet kurios treciosios valstybes 
investuotojams, jei tas rezimas yra palankesnis. 

1. Viena Susitariancioji Salis savo teritorijoje saugo kitos Susitarianciosios Salies 
investuotoju investicijas, atliktas vadovaujantis jos [statymais ir kitais teises aktais, ir 
nepagristornis ar diskriminacinemis priemonemis netrukdo tokiu investiciju valdyti, 
palaikyti, naudoti, jomis naudotis, jll didinti ar jomis disponuoti. 

4 straipsnis 
APSAUGA, REZIMAS 

2. Kai viena Susitariancioji Salis savo teritorijoje yra priemusi investicijas, ji stengiasi 
suteikti butinus su tokia investicija ir su licenciniu sutarciu bei technines, komercines ar 
administracines pagalbos kontraktais susijusius leidimus. 

1. Viena Susitariancioji Salis savo teritorijoje kiek [manoma skatina kitos Susitarianciosios 
Salies investuotoju investicijas ir, vadovaudamasi savo [statymais ir kitais teises aktais, 
priima tokias investicijas. 

3 straipsnis 
SKATINIMAS, PRIEMIMAS 

Sis Susitarimas taikomas vienos Susitarianciosios Salies investuotoju investicijoms, 
atliktoms kitos Susitarianciosios Salies teritorijoje pagal jos [statymus ir kitus teises aktus, 
nesvarbu, ar jos buvo atliktos iki sio Susitarimo [sigaliojimo, ar po to, bet netaikomas 
jokiam su investicijomis susijusiam gincui, iskilusiam ar galejusiam kilti, arba jokiai 
pretenzijai, isnagrinetai iki sio Susitarimo [sigaliojimo. 

2 straipsnis 
T AIKYMO SRITIS 

5. ,,SusitarianCioji Salis" taip pat reiskia ir Mongolija arba Lietuvos Respublika, jei to reikia 
pagal konteksta . 

4. ,,Teritorija" - kiekvienai Susitarianciajai Saliai tai yrajos suvereni teritorija ir kiti plotai, 
kuriuose si Susitariancioji Salis [gyvendina suverenias teises arba turi jurisdikcija pagal 
nacionalinius teises aktus ir tarptautine teise, 

3. ,,Pajamos" - tai is investiciju gautos visos sumos, pirmiausia tai yra pelnas, paliikanos, 
dividendai, honorarai ir atlyginimai, bet ne vien tai. 

• t;· 
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1. Viena Susitariancioji Salis kitos Susitarianciosios Salies investuotoju investiciju atzvilgiu 
tiesiogiai ar netiesiogiai nesiima ekspropriacijos, nacionalizacijos ar kitu to paties pobudzio 
arba to paties poveikio priemoniu, nebent tu priemoniu yra imamasi del viesojo intereso, 
nediskriminaciniu pagrindu, teises aktu nustatyta tvarka ir jei yra numatyta veiksminga ir 
adekvati kompensacija. Kompensacija turi biiti lygiaverte eksproprijuotos investicijos 
rinkos vertei pries pat ekspropriacija arba kai apie btisimaja ekspropriacija tapo viesai 
zinoma, atsizvelgiant i tai, kas [vyko pirmiau, ir turi buti ismokama nedelsiant. 
Kompensacija apima ir paliikanas, apskaiciuotas pagal LIBOR nuo ekspropriacijos dienos. 

6 straipsnis 
NUOSA VYBES TEISHJ A TEMIMAS, KOMPENSACIJA 

2. Nepazeidziant Europos Sajungos priimtu priemoniu, pervedimai atliekami nedelsiant 
konvertuojama valiuta. Sie pervedimai atliekami taikant mokejimo dienos keitimo kursa 
pagal galiojancias keitimo nuostatas. 

1. Viena Susitariancioji Salis, kurios teritorijoje yra investave kitos Susitarianciosios Salies 
investuotojai, tiems investuotojams garantuoja nevarzoma su tomis investicijomis susijusiu 
mokejimu pervedima, ir pirmiausia tai yra: 

a) pajamos; 
b) paskolu grazinimas; 
c) sumos, skirtos padengti islaidoms, susijusioms su investiciju valdymu; 
d) honorarai ir kiti mokejimai, susije SU teisemis, isvardytomis sio Susitarimo 1 

straipsnio 2 dalies c, d ir e punktuose; 
e) papildomas kapitalas, biitinas investicijoms palaikyti ar plesti; 
f) iplaukos, gautos pardavus visa arba dali investicijos arba j(l visiskai likvidavus, taip 

pat ir galimas prieaugis; 
g) uzsienieciu, [darbintu del jos teritorijoje atliktu investiciju, darbo uzmokestis; 
h) 6 straipsnyje numatytos kompensacijos. 

5 straipsnis 
LAISV AS PERVEDIMAS 

3. Sio Susitarimo nuostatos del nediskriminacinio, nacionalinio rezimo ir didziausio 
palankumo statuso neturi buti aiskinamos kaip [pareigojancios viena Susitarianciaja Sali 
kitos Susitarianciosios Salies investuotojams suteikti palankesnio rezimo, lengvatu ar 
privilegiju del: 

a) jos esamo ar busimo dalyvavimo laisvosios prekybos zonoje, muitu sajungoje, 
ekonornineje ar pinigu sajungoje, bendrojoje rinkoje ar kitokioje panasioje 
regionineje ekonomineje integracijoje ar panasaus tarptautinio susitarimo, [skaitant 
regioninius darbo rinkos susitarimus, kuriu salimi Susitariancioji Salis yra arba gali 
buti; 

b) bet kuriu esamu ar busimu susitarimu del dvigubo apmokestinimo isvengimo ar bet 
kuriu kitu su apmokestinimu susijusiu tarptautiniu susitarimu; 

c) bet kuriu esamu ar busimu daugiasaliu susitarimu, is dalies arba visiskai susijusiu su 
investicij omis. 
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2. Jei siornis konsultacijomis gincas neissprendziamas per sesis menesius nuo konsultaciju 
prasymo dienos, vienos salies prasymu ir investuotojo pasirinkimu gincas perduodamas 
spresti: 

a) Tarptautiniam investiciniu gincu sprendimo centrui (ICSID), [steigtam pagal 
Konvencija del valstybiu ir kitu valstybiu fiziniu ir juridiniu asmenu investiciniu 
gincu sprendimo, pateikta pasirasyti 1965 m. kovo 18 d. Vasingtone; 

I. Siekiant draugiskai isspresti vienos Susitarianciosios Salies ir kitos Susitarianciosios 
Salies investuotojo su investicija susijusius gincus ir nepazeidziant sio Susitarimo 9 
straipsnio, rengiamos suinteresuotu saliu konsultacijos. · 

8 straipsnis 
VIEN OS SUSIT ARIAN CI OSI OS SALIES IR KITOS SUSIT ARIAN CI OSI OS SALIES 

INVESTUOTOJO GINCAI 

Kai viena Susitariancioji Salis suteike kokia nors finansine garantija del nekomercines 
rizikos, susijusios su investicija, kuria atliko vienas is jos investuotoju kitos 
Susitarianciosios Salies teritorijoje, antroji Susitariancioji Salis, vadovaudamasi 
subrogacijos principu, pripazista pirmosios Susitarianciosios Salies investuotojo teises, jei 
pagal pirmosios Susitarianciosios Salies garantija buvo atliktas mokejimas. 

7 straipsnis 
SUBROGACIJOS PRINCIP AS 

4. Nepaisant sio straipsnio 3 dalies, vienos Susitarianciosios Salies investuotojams, kurie, 
susidarius kuriai nors sioje straipsnio dalyje nurodytai situacijai, kitos Susitarianciosios 
Salies teritorijoje patiria nuostoliu del to: 

a) kad visa ar dali jl!_ investiciju rekvizuoja kitos Susitarianciosios Salies pajegos arba 
institucijos arba 

b) kad j4: investicijas ar dali j4: sunaikina kitos Susitarianciosios Salies pajegos arba 
institucijos, nors tai nebuvo biitina, 

yra taikoma restitucija arba ismokama kompensacija, kurios abiem atvejais turi buti 
neatideliotinos, adekvacios ir veiksmingos. 

3. Vienos Susitarianciosios Salies investuotojams, del karo ar kitokio ginkluoto konflikto, 
revoliucijos, nepaprastosios padeties paskelbimo ar sukilimo, [vykusio kitos 
Susitarianciosios Salies teritorijoje, patyrusiems su investicijomis susijusiu nuostoliu, 
antroji Susitariancioji Salis del restitucijos, nuostoliu atlyginimo, kompensacijos ar kitokio 
atsiskaitymo taiko rezima pagal sio Susitarimo 4 straipsnio 2 dali, 

2. Nepazeidziant investuotoju, kuriu turtas yra eksproprijuojamas, teisiu pagal sio 
Susitarimo 8 straipsni, sie investuotojai turi teise reikalauti, kad atitinkamos teismines ar 
kitokios kompetentingos ir nepriklausomos eksproprijuojancios Susitarianciosios Salies 
institucijos nedelsdamos perziuretu ju byla ir nustatytu, ar tokia ekspropriacija ir atitinkama 
kompensacija atitinka sio straipsnio principus ir eksproprijuojancios Susitarianciosios 
Salies [statymus. 
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7. Kiekviena Susitariancioji Salis dengia savo paskirto arbitro ir jos atstovavimo 
arbitraziniame procese islaidas. Pirmininko ir likusias islaidas lygiomis dalimis dengia abi 
Susitarianciosios Salys. 

6. Jeigu Susitarianciosios Salys nesusitaria kitaip, arbitrazinis teismas nustato savo 
procedura . 

5. Jei sio straipsnio 3 ir 4 dalyse nurodytais atvejais Tarptautinio Teisingumo Teismo 
pirmininkas negali tos funkcijos vykdyti arba jei jis yra kurios nors vienos Susitarianciosios 
Salies pilietis, paskyrima atlieka pirmininko pavaduotojas, o jei sis negali to padaryti arba 
jei jis yra vienos kurios nors Susitarianciosios Salies pilietis, paskyrima atlieka vyriausias 
Teismo teisejas, kuris nera Susitarianciuju Saliu pilietis. 

4. Jei praejus dviem menesiams nuo arbitru paskyrimo jiedu nesusitaria del pirrnininko 
parinkimo, vienos Susitarianciosios Salies prasymu pirmininka paskiria Tarptautinio 
Teisingumo Teismo pirmininkas. 

3. Jei viena Susitariancioji Salis nepaskyre arbitro ir neatsizvelge i kitos Susitarianciosios 
Salies pasiulyma per du menesius paskirti arbitra, tos Susitarianciosios Salies prasymu 
arbitra paskiria Tarptautinio Teisingumo Teismo pirmininkas. 

2. Jei abi Susitarianciosios Salys negali tarpusavyje susitarti per sesis menesius nuo tos 
dienos, kai viena Susitariancioji Salis paprase surengti tokias derybas, vienos 
Susitarianciosios Salies prasymu gincas pateikiamas spresti triju nariu arbitraziniam 
teismui. Kiekviena Susitariancioji Salis skiria po viena arbitra, 0 sie du arbitrai skiria 
pirmininka, kuris yra treciosios valstybes pilietis. 

1. Susitarianciuju Saliu gincai del sio Susitarimo nuostatu aiskinimo ar taikymo 
sprendziami diplomatiniais kanalais. 

9 straipsnis 
SUSIT ARIANCIQJQ SALIQ GIN CAI 

5. Ne viena Susitariancioji Salis neteikia diplomatines gynybos del gmco, perduoto 
tarptautiniam arbitrazui, isskyrus atvejus, kai ta kita Susitariancioji Salis nesilaiko ir 
nevykdo sio arbitrazo priimto sprendimo. 

4. Bendrove, [sisteigusi arba [steigta pagal Susitarianciosios Salies teritorijoje galiojancius 
[statymus ir iki ginco pradzios buvusi kontroliuojama kitos Susitarianciosios Salies pilieciu 
ar bendroviu, pagal Vasingtono konvencija ir jos 25 straipsnio 2 dalies b punkta laikoma tos 
antrosios Susitarianciosios Salies bendrove. 

3. Susitariancioji Salis, kuri yra ginco salis, nei ginco nagrinejimo, nei sprendimo vykdymo 
metu nesirems gynybai tuo, kad del draudimo sutarties investuotojas gavo kompensacija uz 
visa ar dali patirtos zalos. 

b) ad hoc arbitraziniam teismui, kuris, jei ginco salys nesusitaria kitaip, sudaromas 
pagal Jungtiniu Tautu Tarptautines prekybos teises komisijos (UNCITRAL) 
arbitrazo taisykles. 
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LIETUVOS RESPUBLIKOS 
VYRIAUSYBES V ARDU 

MONGOLIJOS 
VYRIAUSYBES V ARDU 

Pasirasytas ~9.S?.'?:? m ~iX.~~J;.?. ~ . .f d .Vi.(.t:.!\-1(~ dviem 
egzemplioriais mongolu, lietuviu ir anglu kalbomis, visi tekstai yra autentiski. Kilus 
nesutarimu aiskinant Susitarima, vadovaujamasi tekstu anglu kalba. 

3. Iki sio Susitarimo nutraukimo dienos padarytoms investicijoms 1-10 straipsniu nuostatos 
galioja dar desimt metu, 

2. Sis Susitarimas [sigalioja ta diena, kuria Susitarianciosios Salys viena kitai rastu pranesa, 
kad jam [sigalioti reikalingos atitinkamos vidaus teisines procedures yra atliktos; sis 
Susitarimas galioja desimt metu, Jei likus dvylikai menesiu iki sio laikotarpio pabaigos 
nepateikiamas rasytinis pranesimas del Susitarimo nutraukimo, Susitarimas laikomas 
tokiomis paciomis salygomis pratestu dvejiems metams ir t. t. 

1. Sis Susitarimas gali buti keiciamas rasytiniu Susitarianciuju Saliu susitarimu. Tokie 
pakeitimai [sigalioja sio straipsnio 2 dalyje nurodyta diena, 

11 straipsnis 
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

2. Susitarianciosios Salys vykdo [sipareigojimus, kuriuos JOS prisieme del kitos 
Susitarianciosios Salies investuotoju investiciju savo teritorijoje. 

1. Jei vienos Susitarianciosios Salies teises aktu nuostatos arba tarptautines teises normos 
kitos Susitarianciosios Salies investuotoju investicijoms suteikia palankesni rezima nei tas, 
kuris yra numatytas pagal si Susitarima, taikomos tos nuostatos, kurios yra palankesnes 
investuotojui. 

10 straipsnis 
KITI ISIP AREIGOJIMAI 

8. Arbitrazinio teismo sprendimai yra galutiniai ir Susitarianciosioms Salims privalomi. 
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